
2 Yon 1 i 2 Yon 6

Yon pasi namba tu bongwo ha
1 Ena na ha maing pungwo ari tabin tau kene

ol tega yal Yon molere pasi bol teiwa. Tega pasi i,
God ni pare engure Esia probins ha maing pinga
ari tabin tau monga hobi, kere pinana dire pasi
bol ni teiwa. Ni yalhobi na milna ala pania yona
milna ni teiwa. Tega i na tani taman. Ari tau God
ha weni mere pangwo i, a i si wangwo hobi ereyu
yong miling ni tomua.

2 Ha maing ha weni mere pangwo i pir sina
eminia, ya di panangwo panangwo ipire yona
milna ni tominua.

3 Ena hamen nabe God ire, wang Yisas Kraist
ire dire, milna pir na tere, pirari pare ol wai ol na
tere, yona aura di na tenamia. Yu onangwo ipire
ha weni dungwo i, a i si ware ari hobi yonamilna
tomno.

Nan yalhobi yona milna tenamna dire ol
wanaminga ha

4 Ena nabe God molere ha weni mere pangwo
i, a i wayo dungwo meri, ni gamna hobo tau a i si
wangwo na hanere milna pamua.

5Hamaing pungwo ari oo tabilmonga hobi yon
milni to dire sirin bol ni teiya. Tega i, krehaman
ha hon ta dikimia, homa di na tongwo haya pinia,
wine onanga pamua.

6 Yon milni tenanga God krehaman ha homa
pinga i wine onanga pamua. God krehaman
ha para weni wine onanga ari hobi yon milni
tenanga pamua.



2 Yon 7 ii 2 Yon 13

Kraist ha di na tongwo i, a i si wanaminga ha
7 Ena hasu ha maing di wangwo hobi ganba

banta banta wamia. Wangwo hobi Yisas Kraist u
ari homua dire ha nir si tomua. Tongwo yalhobi
arihobi bal tere Kraist kiang pai tomua.

8 Tere ni yalhobi ni banangwo i pir tekirala di
pire kwi han molo. Pir tenanga na ha maing hol
wanana dire honagi nega dire ol ni tega i, aidole
u kwalin ta nanga pamua. Kwaling ta holala dire
kwi han molo.

9 Ena yal ta Kraist ha maing nin ha kina, i tani
ole wai pamua dinangwo, God yali kina u tani
pire yong wu bilkimua. Bilkimba, yal ta Kraist ha
maing obil pir sina ere a i si wanangwo yali, nabe
God wang Kraist kina yal i yong wu bungure mol
pai omua.

10 Ena ha nir si tenangwo tisa ta ni monga bani
ure Kraist ha maing di tibi olekinangwo, yahuno
di tere pana gal tekio.

11 Yahuna di tere pana gal tenanga yali, tal
gogo ol wamia pring inangwo meri ni kina ereho
inanga pamua. Pangwo ipire pana gal tekio, di ni
teiwa.

12 Ena na ha miki weni dire pasi bol ni teralba,
bolalga ha pirikiwa. Na ni monga bani ure ni
hanere kina ha wai olere milna go panama di
piriwa.

13 Ena God pare engure pir tongwo oo tabil
na mominga baniya mongwo hobi yahuno di ni
tomua.
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